
    `,uagk onz tuva vn garvk uk uagha huuhm 'vzc vru,v vrn
'unmg ucren grv ,t rgch vzc 'lf vagha hna vru,v vrntu 'uhjtk
vtra hnc ubhhvs 'ucreca grv od rgcha 'vzc vru,v vznra ubhhva
aha jrfvc 'urhcj kmt grv ,t ostv vtur ratfa /urghcu rcsv ,t
tk 'vzv grv uc tmnb vhv tk ota 'urhcjc vtra grvn ekj vzht uk

 rntn gusha unfu 'urhcjc od vzv grv ,t vtur vhvy"agcvuthcv '
;xuh cegh ,usku,cvtr inszb ota hrunn h,gna 'k"zu :(lk lk ;ux) 

ie,k ahdrhau 'uz vrcg .na uc aha ihjch '[sjt kg gna ut] vrcg rcs
 ihhgu) /k"fg :unmg ,tcuy oa kgc rpxc /(ihbgv vfurtc ,hatrc ,"vg 

'vzk lhha tuva gshu 'lf vtra osta 'vzc vru,v ubk vrun lfku      
ekhxu 'vru,v uhkg v,uuhma vn 'vzc ,uagk ohfhrma vn vag lfku
,t tmuhu 'ucreca grv ,t od ekxh vzc 'grv uc vtra hnn grv ,t
vnc trucvk gnaha vzcu 'oav huuhm ,t ,t vagha vzcu 'ubnn grv

/ucreca grv ,t od ie,h vzc 'u,ru,c cu,fa

ie,k vmgv 'oav shc hutba tuva rcs kfc 'ostv ke,b ot lfku     
'ihbgvc odp vzht uc aha vhtr vzca 'grv ,t vtra ukhpt rcsv ,t
,urhvz uhkg thcn vzc 'vru,k gnahu okugvn grv ,t rgcha vzc
odpk ukhptu 'ogp sug vzk tuch tka vfzh 'grv ,t rgcna vzcu 'vkusd

 /ann ucren - "lcren grv ,rgcu" vzc ohhen vzca 'tuch tk iye
,uagk sug uphxuh tku 'utrhu ugnah ohrtabvu" rnuk vru,v vphxuvu    
,trh vzc ukceh ohrtabv kf oda ubhhvs '"lcrec vzv grv rcsf
ovc cu,f tk n"n 'vru,v vc,fa vnk u,hhmu uaga utrau 'ohna
hn era 'grv rghcc ekj uk ,uhvk vfza vz unf 'ocren grv rgc,ha
/ann lcren grv ,rgcuk vfzha tuv 'ann grv rughcc ekj uk vhva
,bhjcc vhva er 'ann kgupc grv rughcc ekj uk vhv tka hn kct
ogp sug tuck tka er ufzha 'grv rughc rcs ,t utra ohrtabv
,ufzk hrndk kct /"sug uphxuh tku" rntba unfu 'vzv rcsv ,t ,uagk
  /ann grv rughcc ekj uk hva hnk er vz "lcren grv ,rgcu"k ghdvk

         ,ca ,urb ,eksv* 7:40 - 
     8:57 - t"nqgna ,thre inz
       t"rdvqgna ,thre inz 9:33 -
     vkhp, inz ;ux qt"rdv 10:42 -
   7:56 - ,cav ouh ka vnjv ,ghea
 8:46 - chrgn qohcfufv ,tm e"amun

o, ubhcr ,yhak q ohcfufv ,tm - 9:08

    

   
n    hsfc 'yken hrgn ,jt kt ,ukdk vddac jmurv kga 'rtc,

 'vbvu  /u,dhrvc .pjv osv ktudn kmbhvkk"zhrtvasuj oda ubk vkdn 
'vsm tk ratuw cu,fv rntnc znrb vz rcsu 'yken rhgf anan kukt
ohkhnv rat 'wvna xubh rat ouen lk h,nau 'ushk vbt oheuktvu

wt vbk ushu h,nak whg) 'kukt ,"r ov wlg"aethcva 'wt:j"fe kukt wkv '
'yken hrg kg ,snknv uz varp ubt ohtrue vrenc tk f"tu /(unac

?yken hrgk vnus kukt asuj vnc ihcvk lhrmu /kukt asujc teus
v rtcnu    g"aekduxnv kukt asuj ,kgnc chjrna rjt (oa) 

kcek iumr ,g tuv vz asj hf rnukf" 'k"zu 'vcua, ,kcek inuznu
yken hrga unfa 'ubhhvu '"vbav kfc vaga ohtyjv kg vcua,
kukt asuj if 'udruvk vmurv osv ktudn jmurv ,kmvk ohanan
lf hsh kgu 'vbav lanc tyja ohtyjv kg vcua,v ,kcek kduxn

/ovhkg tcv vaev abugv in kmhb
ka oac ohhev ;xub znr osevc 'vz ihbgc ;xub ruthc ,,k vtrbu    

 lhekt wv knu" tuvu kukt asujvt ,k lccu ,tkkgc) "lgrz cc
uca 'vz asujc vbuny ,pxub vkudxa 'ubhhvu '(wu 'wk ohrcs ohruyv

hsuvhv ,t launv vtnuy ka jf tuv rat grv rmhv ka ujuf kyc,n
vause ka ,ukd,v vkd,n vz sdbfu 'tyjv ktu ,uhrnujv kt

 whg) 'ktrah og ka ivh,uckc,nt ,pa /(n"r, 'tm, hf 
'yken hrg kt kukt asuj ihc ,ufhhak ;xub ogy ,,k ah vz hp kg     
uhkg rat osv ktud hshn vkmv ouenf ohanan yken hrg ifa
,,hn ouebk ucrec rguc ucka ubhhv '"ucck ojh rat" vru,v vshgn
'vkmvu vbdv ouenf ( yken rhgf anan kukt asuj od lf /ucure
urmh" '(:k ihaushe) k"zj hrcsfu 'ostv ,t ,hnvk .pj rat r"vmh hshn

 h"g ,tzu '"wufu u,hnv aecnu 'ouh kfc uhkg rcd,n ost ka,t onjna
uck/tyj hshk uthcn vz jufnu 'rnujv ,uut, rjt ;usrk 

lf" 'rmhv sdbf ,snugv vpur,v hvn ubk ohkdn (oa) k"zj vbvu     
'ihkc, vru, uk h,trcu grv rmh h,trc 'hhbc 'ktrahk ovk rnt v"cev

 whgu) "ushc ohrxnb o,t iht vru,c ohexug o,t otuasj rvuzhf 
asuj hcdk ;xub znr vzc ah f"tu 'ohhukv hrgn uhv yken hrg /(tm,
;ux o"cnr whg) vkngu vru,k ,urhxnv ,t knxn huk yca hf 'kukt

 /grv rmhn vkmvv iuny vcu '(,ukcuhu ihyhna ,ufkv

(Monsey, NY)
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 *6:30 - vjbnv dkposeun ehksna hn - 
,cav ,kce omg inzn rjtk iht

("vkf htuc" rnthan)

 (1)jf:jpr (2) oa (3)  u:vka s"uh (4)wg d j"hrvn hyuek
sb (5)  c:uf"p c kkufv rga (6)vnfjv kmc ,"ua

tn:v

The Vilna Gaon, R’ Eliyahu of Vilna ZT”L would say:

v"g vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic r,kt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk 

uk h,trcu grv rmh h,trc
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everything is all right, and why should you worry?”

llllyyyynnnnpppp: The mitzvah of listening to the words of the Gedolei

Hador is not due to the fact they have more experience in

worldly matters; on the contrary, they may even have less.

            
       A SERIES IN HALACHAH
       LIVING A “TORAH” DAY

The Halachos of Praying for the Sick (10)

Saying “Mi Shebeirach” on Shabbos. Last week we

discussed when it is permitted to daven for a sick person on

Shabbos and Yom Tov and when it is not. If one says prays for

the sick, not in a request form, but rather in the form of giving a

beracha, as in our "lrhca hn", the Poskim argue if it’s permitted.

The Mishna Berurah (1) rules like those that permit it in a

beracha form, as long as we one adds the phrase in his prayer:

"tuck vcure vtupru eugzkn thv ,ca". In loose translation, this

means: It is Shabbos, a day when we do not plead, and the

healing will come soon. This needs an explanation. If saying it

in a beracha form permits it, then why do we need to add this

phrase? If saying it in a beracha form is still like pleading on

Shabbos, then how does this addition help to permit it? 

    The explanation  p"g)keav ,hmjn(vbye vpxuvu sh:jpr  seems

to be as follows: The reason why we do not plead on Shabbos

is because it can drag down the mood of both the sick person

and those close to him. This is the opposite of the delightful

spirit of Shabbos. By adding this comforting, optimistic phrase,

that now is not time to plead and yet the healing is probably

going to come soon (in the merit of Shabbos), we hopefully

will not lose the proper mood and spirit of Shabbos. This is

permitted even for those whose illness is not life threatening (2).

Another Usage of these Words.  There is one other time when

But our wise leaders are imbued with an other-worldly

knowledge that allows them to see and understand things

that ordinary people cannot. What a gift we have to be able

to resolve our life problems with men of such deep wisdom!

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n     
  qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

we substitute the comforting phrase of "eugzkn thv ,ca". That is

when one visits a sick person and should daven for him and

wish him well (as will soon be explained iy”h). If one visits on

Shabbos, he does not say the regular weekday phrases but rather

substitutes the words: "tuck vcure vtupru eugzkn thv ,ca". (3)

Saying “Mi Shebeirach” on Yom Tov. On Yom Tov, we add

a slightly different phrase to the "lrhca hn": We say: tuv cuy ouh"
 "tuck vcure vtupru eugzkn(4) .

 
On Rosh Hashana and Yom Kippur,

even when they fall out on Shabbos, these phrases are not

added, because these days are especially set aside for pleading.

   There are some places that say the same exact phrase on Yom

Tov as on Shabbos, because the word ",ca" can also be used to

refer to Yom Tov, as in :uy ,uguca wxn h"aru  'th:df trehu (5).

When Taking Medicine on Shabbos. In a previous issue we

discussed the halacha of saying a special tefillah before taking

medicine. In some cases where one is permitted to take

medicine on Shabbos (it is not always permitted and must be

checked with a Rav), he also says the tefillah before taking

medicine. This is permitted for 2 reasons: 1) Once the Sages

permitted the action of taking the medicine because one is sick

enough, they certainly permitted the verbal request that goes

along with it, 2) A tefillah that is timely right at this very

moment - and if a person waits till after Shabbos it may be too

late to say it then - can be said on Shabbos (6).
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   “There are five main issues that depend on the actions and words of the kohanim: Avodah in the Mishkan; Birchas

Kohanim; Eglah Arufah (breaking the neck of the heifer); Sota (woman’s infidelity); Negaim (purifying a leper). This

is alluded to in the posuk: “The Kohanim, sons of Levi, shall approach, for Hashem has chosen them to minister to

Him (Avodah), and to bless in the Name of Hashem (Birchas Kohanim), and according to their word (Atonement of

the Eglah Arufah) shall be every dispute (Sota - Sholom Bayis issues) and every plague (Purifying a Metzora).”   

R’ Meir Dan Plotzky ZT”L (Kli Chemdah) would say:

    “The mitzvah of wohryau ohypaw - appointing judges in Klal Yisroel, is intended for the officials and communal

leaders entrusted with the task of engaging and hiring rabbonim. They are not exempt from showing proper respect

and obedience due to the Rav after he is hired because they appointed him. A rabbi is appointed not only for the

congregation but wlk i,,w - ‘for yourself’ - for every individual, who must heed his instructions, because he will only

be able to, ‘judge the people with righteous judgment’ if the people will listen to him and abide by judgment.”

A Wise Man would say:

   “A child should be given every advantage in life - even those taught by disadvantage.”
THIS ISSUE SPONSORED e"qyz lel` g"k  'tp l"vf onted wgvi axd oa l`tx mdxa` axd p"fl

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



    ''''eeeebbbbeeee    jjjjiiiiwwwwllll`̀̀̀    ''''dddd    ̀̀̀̀ ppppyyyy    xxxxyyyy`̀̀̀    ddddaaaavvvvnnnn    jjjjllll    mmmmiiiiwwwwzzzz    ̀̀̀̀ lllleeee((((aaaakkkk----ffffhhhh))))
    The Bnei Yissaschar, R’ Tzvi Elimelech of Dinov ZT”L remarks that the underlying message of the words ohe, tku"
"vcmn lk - “Do not erect a pillar” is that a person should not be too rigid and inflexible in his ways. The word "vcmn"
comes from the root "cmn" which is the term used for a “situation.” As if to say, “Don’t make a big wcmnw out every little

thing!” In every situation, one needs to weigh the circumstances carefully before reacting - even if the same situation

occurs over and over again! Because each time is different, and one minor change in external factors can be a reason for a

major change in one’s behavior. One should not stubbornly stick to his "vyha" unless every aspect of THIS "cmn" is taken

into account. What may be correct today, may be wrong tomorrow - depending on the circumstances!

    R’ Y.Y. Yaakovson Shlit’a, a renowned expert on chinuch matters, once commented: “There is only one way that a

parent can ‘ruin’ his kids; if they (parents) go to chinuch classes and learn specific ,uyha (methods) - and stick to them!”

A parent will learn a certain approach to deal with his kids and if it doesn’t work, rather than adapt and change, he will do

the same thing over and over again because that’s what was said in the shiur! Instead of assessing the "cmn" - the situation

properly and realizing what is good for the child, he will become more forceful in expressing his child-rearing methods! 

    One must not create a "vcmn" - a "cmn" that is etched in stone! Be open-minded, be flexible, and always continue

learning Torah, in order to truly learn and recognize what is correct and proper in every specific situation.

    

    

    ''''eeeebbbbeeee    llll`̀̀̀nnnnyyyyeeee    ooooiiiinnnniiii    jjjjllll    eeeecccciiiibbbbiiii    xxxxyyyy`̀̀̀    xxxxaaaaccccdddd    oooonnnn    xxxxeeeeqqqqzzzz    `̀̀̀llll    ddddyyyyrrrrzzzz    jjjjllll    eeeexxxxnnnn`̀̀̀iiii    xxxxyyyy`̀̀̀    hhhhttttyyyynnnndddd    llllrrrreeee    jjjjeeeexxxxeeeeiiii    xxxxyyyy`̀̀̀    ddddxxxxeeeezzzzdddd    iiiitttt    llllrrrr((((`̀̀̀iiii----ffffiiii))))

    ''''eeeebbbbeeee    ''''dddd    iiiippppiiiirrrraaaa    xxxxyyyyiiiidddd    ddddyyyyrrrrzzzz    iiiikkkk    jjjjaaaaxxxxwwwwnnnn    iiiiwwwwppppdddd    mmmmccccdddd    xxxxrrrraaaazzzz    ddddzzzz`̀̀̀eeee((((hhhh----`̀̀̀kkkk))))
   Chazal tell us of the great importance of burying a vumn ,n - a deceased and unclaimed body without family or friends to

provide a proper Jewish burial. If a person is en route to doing a mitzvah, such as korban pesach, or bris milah, and he

comes across a vumn ,n, he is obligated to take care of the neglected corpse first. Even the Kohen Gadol is obligated to

occupy himself with this mitzvah. One can only imagine how great the heavenly reward for this mitzvah is.

    Rabbi Mendel Rosenberg, founder of the world renowned organization “Chesed Shel Emes,” is a person who looks

out for every single Yiddishe neshama (Jewish soul), and especially those who don’t have anyone to deal with the details

of his or her burial, for whatever reason. Since its inception, his organization has seen amazing hashgacha pratis. 

    Rabbi Rosenberg once received a phone call from a man who said he had been contacted by the New York City

Medical Examiner in reference to the body of a woman by the name of Mrs. Schwartz. The Medical Examiner said that

the body was at his office and this man’s name was listed as a contact since he had been a neighbor of Mrs. Schwartz.

He added that the body was to be sent the next day to a local university where it would be used for medical research. 

    The woman had passed away in N.Y. Methodist Hospital and her body was sent to the Medical Examiner’s office. Rabbi

Rosenberg contacted the hospital and was told that the woman had been brought there from a nursing home. The nursing

home said that she had been a resident for ten years and her original address was 85 Taylor Street in Williamsburg.   

    Chesed Shel Emes volunteers were immediately dispatched to that address and asked the neighbors if they remembered

an elderly lady by the name of Mrs. Schwartz. Although some remembered her, they did not know her first name or much

about her. One neighbor said he thought her husband’s name was Avraham Mordechai and that he had been buried in the

Sigeter chelka (cemetery plot) in New Jersey some twenty years earlier. However, when the Sigeter chelka administrators

were contacted, they had no record of a man by this name. 

    On Tuesday morning, the day after Rabbi Rosenberg had arranged for the release of the body, which was being

prepared for burial in a Chesed Shel Emes chelka, he received another phone call from a man who related the following:

His mother-in-law used to visit an elderly childless couple at 85 Taylor Street in Williamsburg. Occasionally, when she

couldn’t go, his wife would go instead. Sometimes she took some of their children along on these visits. 

    Last night, the husband of that elderly couple appeared to his wife in a dream and said, “My name is Moshe Zev and I

am buried in the Sigeter chelka in the third row behind the fence.” The woman did not pay much attention to her dream.

However, that same day her son from Lakewood, who remembered the Schwartz couple from when he was a child,

called and told his mother about a dream he had the previous night, where he saw Mr. Schwartz. Mr. Schwartz told him,

“My name is Moshe Zev and I am buried in the Sigeter chelka in the third row behind the fence.”

    This was really strange and it prompted the woman’s husband to go back to 85 Taylor Street to see if perhaps the wife

of Moshe Zev was still alive to talk to her. When he inquired, neighbors informed him that she had passed away recently

but that an organization called Chesed Shel Emes had been there the day before trying to obtain information about her.

    So through clear Divine intervention, he called the office of Chesed Shel Emes. Rabbi Rosenberg quickly contacted

the people in charge of the Sigeter chelka. Of course, the gravesite of Mr. Moshe Zev Schwartz was immediately

located, along with the information that an adjacent plot had already been purchased for his wife. 

    On a bright morning, three months after she passed away, and after miraculously being saved from the medical

university’s research labs through the help of Chesed Shel Emes, Mrs. Schwartz was interned in her final resting place in

the Sigeter Chelka.
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    ''''eeeebbbbeeee    `̀̀̀eeeedddd    jjjjiiiigggg`̀̀̀    `̀̀̀llll    xxxxyyyy`̀̀̀    iiiixxxxkkkkpppp    yyyyiiii`̀̀̀    jjjjiiiillllrrrr                                ((((eeeehhhh----ffffiiii))))

   The command to appoint a king worthy of ruling the

Jewish People is one fraught with numerous conditions to

ensure the righteousness and worthiness of the person

selected to such a noble position. The first condition,

however, is simply to find the right person! To this end,

Klal Yisroel is commanded, “from amidst your brothers

you shall choose a king over yourself.” In other words, he

must be Jewish! A gentile may not become king over Israel.

   This does seem to be quite obvious. The holy Ben Ish

Chai, Rabbeinu Yosef Chaim ZT”L, quotes “a certain

gadol” who says that this command “from amidst your

brothers” is referring to the “middle” brother, from

amongst all of Yaakov’s sons. This refers to Yehudah. 

    Yehudah? How can this be so? If Yaakov had twelve

sons, then there is no “middle” brother since it is split

evenly down the middle! And even if you’ll remove Yosef

and add his two sons - Menashe and Ephraim - that would

make the middle brother Dan - not Yehudah!

    Therefore, explains the Ben Ish Chai, we must approach

this idea from a different angle. The Torah juxtaposes the

parsha of appointing a king, to the oft-repeated imperative:

“There shall not be ... for the entire tribe of Levi, a portion

and inheritance with Israel.” In fact, Shevet Levi was

“taken out” of the list of shevatim and for all time, they are

not counted amongst the rest of Bnei Yisroel. As a result, if

we now look at the wives of Yaakov and the children that

they bore to him, it reveals that Bilha and Zilpah each had

two boys, Rochel gave birth to two sons, and Leah - rather

than attributing six tribes to her count, there will only be

five, since Levi was removed. Since five is an odd number,

we can now pinpoint the “middle” brother from amongst

all the sons of Yaakov: Shevet Yehudah!  
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    The Kohen’s address to the people begins with the words,

"ktrah gna" - “Hear Yisroel, today you are drawing near to

battle with your enemies.” The gemara (/cn vyux) says that

from the words “Shema Yisroel,” the message is that even if

one only has the merit of Krias Shema alone, that would be

sufficient for him to be saved in battle. Yet later, the Torah

states that one who is fearful because of his sins should

return from battle. Chazal in fact say that even if one was

fearful about what was considered a relatively minor sin, he

should return, because even for a minor sin one could fall in

battle. How can we understand this in light of the fact that

the merit of saying Shema would protect him?

    R’ Shlomo Zalman Auerbach ZT”L
 
quotes the words

we say twice daily in Tachanun: “Let not Yisroel be

destroyed, those who proclaim ‘Shema Yisroel.’” When a

Jew - any Jew - proclaims the words “Shema Yisroel,” he

or she demonstrates that indeed there must be some merit

in those special words. It is not only a declaration of the

unity of Hashem’s Name and His dominion over Klal

Yisroel. The words themselves contain a deep and special

meaning. It is the declaration of our pure and unquestioning

faith in Hashem. The kind of faith that is ingrained in our

hearts and not based on philosophical analysis.

    Thus, we say, "ktrah gna" - “Hear Yisroel” - hear and

understand that, "sjt wv ubhekt wv" - “Hashem is our God,

Hashem is One” - that this is the foundation of our faith;

we are commanded to believe in Hashem not because of

intellectual analysis but because we have pure faith.

Therefore, the kohen announces to the soldiers,“Shema

Yisroel” - as if to say that Emunah in Hashem is dependent

not on inquiries, but on a straight and simple belief. This

belief will merit a soldier’s protection in battle.   

FROM THE WELLSPRINGS OF       

R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO    

llllyyyynnnn: A man came to ask the Steipler Gaon, R’ Yaakov

Yisroel Kanievski ZT”L for a beracha before taking his

daughter to the United States for open heart surgery. When

he read the man’s petition, the Steipler answered, “Who

told you surgery? Who says to operate?” 

    “The doctors say it is necessary,” the man answered.

    The Steipler shook his head. “I am telling you she’ll

grow up to live a long and healthy life.”

    The man tried to explain that he hadn’t come to ask for

advice about the surgery itself, but just to ask for a beracha

before he left. “We’re leaving tomorrow,” he wrote.

    “What do you mean you’re leaving? Who told you to

go? Go back home and she’ll be healthy anyway.”

    The confused father did not know what to do, so he went

to R’ Elazar M.M. Shach ZT”L for help. When he heard

the story, the Ponevezher rosh yeshivah smiled warmly. 

   “Do you think I understand what he told you? Certainly

she appears to need surgery, but the Steipler was telling

you that in Heaven they’re saying that your daughter will

still be healthy even without an operation. If that’s so, then
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